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Do Iednosci Katholickiey 


NARODV RVSKIEGO, 


RELIGIEY GRACKIEY 
Z KOSCIOLEM RZYMSKIM.. 
Vezinione na Kazaniu 
ID Rosciele Metropolitaͤnſtim Lwowſtim | | 
M Ożień 88. Szymona y Judy Apoſtolow. 
Przy obecnosts Ich Mésow Naywielebnieyßych , 
١ Jego Mei 
de X. Oyca IOZEPHA WELAMINA 
RVTSKIEG O, 
Archiepifkopá, MetropolityKijowfkiego , 
Halickiego,y wfzytkiey Rusi; y infzych Epi- 
fkopow Rufkich z Duchowieńftwem ſwoim, 
ktorzy fig byli na ten dzień do Lwowa 
ziachali. 
Przez X. MATTHEVSZA BEMBVSA, KéptandSociet:lesv. | 
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X. ALEXANDROWI 
ż Oftroga, | 
Z AS LAWSKIE MV,. 
W oiewodzie Kijowfkiemu, &c. 
Panu fwemu Meswemu. 


po laſti Bozey / y błógofłówieńfitwa boynego/ 
tudzież y dobꝛego zdꝛowia powinßowaniu. 
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LGV; temu niemały czds , lafmie Oswiecone 
BD Xiaje , tako ludzie chwale Boża , y db 
ludzkich zbawienie cuprźeymie milui acy, | 1 
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nd to prace fivose y [trame obrotili , id- 
SEO E koby zacny narod Ruski nabożeńfiwa 
Gi schte 
da oderwany , do milosti y iednośći 3 nimprzywieść , y 
potiagnat mogli, Pracowali w tym znacznie, y po djis 
dzień iefcze prácuia Duchowni tegoj nabożeńftwa , lu- 
dzie godni , y vezeni ; ktorzy rogmiaste Ksiegi, nietylko 
Greckich, ale teży Słomeńskichpifórzow , z cgulay nie. 
|pracowana pi (nostra prgebiegawfsy , pokazdli to, GI 
Chryſtus w Kosesele fwon s ktory teft Cialem tego د‎ 
د4‎ czlobkotw 


20 dau na od Kostiola 5. Kzymskiego nieggo- 


— — 


ZA ENI SLY TRE 


A EE EE 


Przedmowa. 
czlonkow wfytkich , pod tedna glowa Piotrem f. y na 
‘\Repcami tego ſpoienie y ziednoczemie chce mieć, d ij prze- 

bych wiekow od prawowiernych y pobożnych Grekow, 
y Russ to ziednoczenie nie tylo wyznane و‎ dle y idwnie 
ergymáne bylo: deg fie tej dla hárdey Patrydrchow 
zwilaßeza Córagrodzkich podddńfiwa nietterpliwey 
śmidlośći, a zatym ślepego y updrtego drugich przy nim 
przeftawania, nie raz przerywalo.. Niebofczyk także 
X. Piotr Skarga Zakony nafego , slawney pamseti fld- 
rzec, wiele okola tego pracowal , co ksiażki rożne o tey 
mäteryey od niego napifaney wydane , pokázusa. Ato 
tej y mnie ze wfsech pośledniemu trafilo fie lichey pracy 
moiey, de tey zbawienney roboty przyłożyć. Abowiem 
bedac tu we Lwowie, pod ten wlafnie cds, kiedy fie wy 
nim ziazd Ruski mial odprawowde , wczymdem za wo. 
laypobudka I. M. X. Arcybiskupa Lwowskiego د‎ I A- 
NAANDRZEIAPROCHNICKIEGO ( ktoryby 
teżw tey citi godney ffedziwosti fworey rad, vnum oui- 
le, y vnum Paftorem omnium widzial ) ucgynilem, 
mowie, w Metropolitänskim Kościele o tym ziednocge- 
nin oboyga Kostiola, Greckiego y Latińskiego Kazanie, 
ktore ij fie lego Mii famemu, لا‎ Pralatom Religiey 
Grecktey , ktorzy go obecnie sluchdli ‚zdalo , aby w 
Druk podane bylo, umyslilem W. X. M. Pand mego 
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i Przedmowa. 
skania Chryftufowi,y namieftnikowi tego, zacney krwie 
Ruskiey , 3 ktorey tej fam 3 ftaredawnych yprzesla- 
wnych Przodkow fwoich idzießs ktora ؤا‎ po wielkiey 
cześći ottatna nienawistia Pi wko mätce wfytkiego 
Chrzestidnftwa Stolicy 7 8 järajona ginie fer- 
decgnie ztego boleieß, y do wydzwignienia-iey -4 tak 
wielkiego niebejpierzenftwä , wfselakiego ftdrdnia, 
y fámego siebie mie jalmieß. Czego to W. X. M. 
do Lwowd né teraznieyfty ziamd 7 
wá Ruskieso fłdwsenie fie ; gnómienitym swiddkien 
seft. Pustiles fie W. X, M. wniemala droge, zwiel. 
Ikimniewezäfem , w geflym barzo prze tic ls chorob 
\gdrowin fwoim sabys dotegoziazdy re od KROLA 
LM. Pana ndfego milośćiwego fobie zlecona , powol 
nie y wiernie odprawil. Widział 3 żalem niemalym 
wfytek Lwow, jes W. X. M. o fwey wlafney mocy na 
zmieyfce ſtronom naznaczone doysdz nie mogl , dz W. 
X. M. cudze ramiona tam zdnieść , sakoby do sakiego 
(grobu musialy. Milost sednak Boja , y narodu twe- 
go, tá Sily nad sile dodawala, y oslabionego pokrzepia- 
la, aby fre W. X. nd te posluge Kostiolowi Bożemu bár- 
¿o nalejyta, dla dobrego wiceznego zäwiedzionych duf, 
odważył. Czymeś W. X.M. v Boga wyfoka w niebie 
zaplate, á v ludzi dlugie w(pominanie د‎ y powinne po- 
dziekowdnie, y pochwale znacznie fobie pozyskał. Rácz- 
że W. X. M.tenlichy podarunek Kazania mego milo- 
A3 świe 
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Disedmowa. | 

Seiwie ode mnie przytać د‎ ktore ( pomiewajeś go [am dla 
mie/pofobnosts zdrowia [wego slyfet w Kościele nie 
mogł ) y 3 tey miary stußnset fie przez mie nanizfsego 
sluge twego, na pa د 44/7 وي‎ dbyś ie pray lepfym da 
Pan Bog 0700/114 bedziel fie tak zdało , a zabawy in. 
e dopußscza, powoli przeczytać mogl. A ztym "umzenie 
pokornie Siebie ſumego y Zakon moy, 3 /polnymi mo- 
dlitwami ndfymi W. X. M. lafce oddaie , Páná Boga 
proßac, aby W. X, M. do pierwfego zdrowiaprzywro- 
rat, Kościołowi fivemu y Rgeczypofp: dlugo chować 
zzacnym potomſtiuem ſiuym, ze wßytkim Xiazecym 
Domem blogostáwit nawßytkimraczyl. W Kollegium 
nam Lwowskim vltima Octobris. 
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W. X. M. 
mani;(6) Kaptan y fluga 
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Do Iednoséi Katholickiey, 
NARODV RVSKIEGO- 


YESS Dicey d zbawieniu wielu duß Chrzeöcian⸗ 
Sì je tich: barzo należyty / ziazd / Pꝛzewielebne⸗ 
ago Duchowienſtwa Xuſkiego / w tym gloz 
wnym Rufkim mieśćie/ dnia dzitieyßego ma fie 


| 
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lose mowie / ktora DawidErol y Prorok / oſobliwemi flo, 
wy w Pfalmie ſwoim pochwalil / mowiac: Ecce quam bo- 
num, & quam jucundum, habitare fratres in vnum. 
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Qióko dobre y mite ieft pomiefkánie bracie 
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` TO;ywanie Narodu Ruffiego/ 


te, fed vt filios 
vnum.[lezvs 


Pilata oznaymil 
pana Jezuſowy 


nienarußony y niwa 
go Pilat Zydom vśl 
loan : 19. ſtatkiem wiel kim odpowie 
ndpifat, tom ndpifat + odmieni 
0840106 tego tEnie/ nie inf 
piſal / teno aby wedlug zwyczaiu pay 
naßego wßytkim د‎ iezykt czytać v 
In cap:19 Eo Theophilaktus Grecki Doktor pipe: Vt neminem pra- 
loan: 2. gereuntium lateret, quod propter hoe ſuſpenſus effet, 
quod Regem دا‎ tj go dla tego ná 6١0 
ſkazal / że fie Krolem Zydowſkim / iako Zydzi nan inſtygo⸗ 
wali / czynił: a iz fie tym zuchwalym poſtepkiem⸗ nd maͤie⸗ 
fiat Ceſärza Rzymſkiego⸗ ktory na ten czas 0 


kroleſt wu 
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do iednosci Katholickiey. 
kroleſtwu panowal / targnal y naftapil, Duché, zabie / kto⸗ 
ry rozumem y reo poganſke kierowal / wiele innych taie⸗ 
mnie w tábim napisie: vpatrowal / y do vwazenia naße⸗ 
go zalecal: ktore ij dzibieyßemu chwalebnemu ziazdowi 
barzo pieknie 1038 / vmyblilem ie dla pożytłu poſpoli⸗ 
tego / zwlaßcza ludzi nabozenſtwa Cerkiewnego / na 
teraznieyßym kazaͤniu pazełożyć / za pomoca y darem 3 
Ducha swietego / ku ktorego géi y chwale wßytko fie 
mowic bedzie. 

pierwßa tdiemnicd napiſu Panſtiego trzema iezyka⸗ 


mi piſanego / ta byla: Chciał Duch b. pokazac / ij z vs Na- 


ZA R ANS K IT vkrzyzowany pꝛzez zaſtuge nadꝛozßey mei 
fivoiey / miedzy inßymi tozliznemi narody tych trzech za⸗ 
cnieyßych / Zydowſkiego / Greckiego / y LacinfFieno / miał 
Rrolemy Pánem 2763 widre y miłość zobopolng zoſtac: a 
133 tych oſobliwie narodow fyny Boże od wiekow do zywo⸗ 
tá wiecznego pꝛzeyzrzane y naznaczone / d ná on czas po 
wßytkim smiecie roſpꝛoßone / w icone gromaͤde / to ieft / do 
iednego Robciola forego miał ſkupic y zgromadzić, O czym 


| 


prædicabat: Napis ten pies ieʒyki pꝛzednieyße oglaßat / iz 
Jezus wpyttich inych iezykow kbiazeciemy Panem mial zo⸗ 
ſtac. A ießcze dolozniey Theophilakt: Symbolum, pꝛaͤwi⸗ 
& ſi non è mente ſeribentis factum eſt, quod potentifli- 
mi gentium, quales Romani, & fapientiflimi , quales’ 
Græci; & religioſiſſimi, quales Hebræi, Chrifti regno 
fubijciendi eflent, & iplum prædicarent. Napis ten / 


znótiem / فا‎ napoteznie yßy miedzy narody / iacy byli Rzy⸗ 
midnie; y namedꝛßy / idey byli Grekowie / y nanaboznieyßy / 
idcy byli Zydzi / Chryſtuſo wemu kroleſtwu podlegać / y ego 


mo wi ten Greczyn / dcs nie 3 intencyey tego co piſal / sftal fie 


wyfławiać mieli. Trzy te tedy były pꝛzednieyße w o tych nas 
3 rodach 


ED 


tal pipe Cyrillus Greczyn: Ticulus iſte per præcipuas lin- tn joan 
guas, omnium linguarum IE sy M futurum principe.» cp; 19» 


Supra. 
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Dm No. 
scioły ; 
Wiebodny 
Grecki y 
Zachodn 
Lacmifki, 
iednego 
ciala Glo 
Ki. 

Roznice 
nis rescio- 


I tami. 
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ny / ij fie wonym na⸗ 
% zrodzenie na świdt 


wie ö wiata wß 
inym pꝛa wa fisi 


y kroleſtwo Chryſtuſs⸗ 


we do poganſkich narodow fie przenieść; chéil Duch a 
połazać / z ktorych narodow 1 

lefiwo misto zebꝛaͤc / iz te dwa ۵ 

Laciniſkiʒa iʒʒ narodu Greckie 


E N 
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do iedneści Katholickiey. | 
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| 
Panſkiey 6۷ oltarzu w Liturgiey $. obchodzić; 4 Rosciot | 
Fachodny toż mial czynić fæemi/ aby tym ſpoſobem blue! | 
bienica Chryſtuſowa circumdaretur varietate , ako Da- . 44. 
wid opie wa; to ۴ roinice⸗ iako w fate farb rozmai⸗ | 
tych pꝛzybꝛana zewßad byla: á فا‎ wßytkie inne Roscioly/ 
mialy fie abo do tey / abo do owey ſtrony pꝛzywiezowac / y 
abo Greckich / abo Lac inſtich obꝛzedow y ceremoniey 34 
zywac / miłośći iednak y iednobei powinney namniey tym 
nie targaiac / ani dstelac. | 
Trsecia taͤiemnica zamyka fie w porzadku tych dwoch, 
iezykow / Greckiego / y Lácinftiego ; i na tytule 56 Chry⸗ 
ſtuſowego / po Sydowſkim / pierwey iezyk Grecki niz Side 
cinli ieſt napiſaͤny / iako daie znac Jan 8۰ Erat feriprum-| 
Hebraice, Grace, & Latine. Chcial Duch b. 076 ze lee 
Wſchodny Bościoł z pogan zebꝛany / ktory fie Greckim 302, i ; A 
wie / czaͤſem / Berokoscig/ y pꝛedkim rozmnozeniem ſwoim / 1 A 4 
miał Zachodny LacinfEi popazed3té / y pierwey miedzy pos ha al 
ganſtwem ná wſchod ſtonca / niz na zachod Donac, BOAS miedzy po 
pierwßy poganin / ktoty fiend wiar⸗Chryſtuſowa ochrzeil / gan do 
był Rorneliuß Setnik Rzymianin Lacinnit / ktorego Piotr cia 
5.3 obidwienia y woli Boſtiey / do vczeſtnietwa laſkiy widz eiu 
ty Chryſtuſowey / nie bez podziwienia innych Apoſtolow / chei- 
pꝛzypuscil / y tym ſamym do nawrocenia pogan / ferobic z| 
wrota / isto kroleſtwa RE tlucznił / otworzyl: a 6% Wi: 


wßakze to pꝛzyſtanie Rorneliußa Rzymianina na midte RRI- | 
Chryſtuſowe / w Eczáteey nd wſchod ſtonca fie sſtalo. Na adore. | 
wſchod tábie ftoncá w Antyochiey Piotr & Stolice ſwego Korneli- | 
Apoſtolſkiego vrzedu pierwey wiz w Rzymie na Zachod zde, uf. | 
dil iako Eusebius Grecki زو زیا‎ idoczy dla czego tes 

Stolica Antyochenfka Patryarchowfkiey godności S 


la. Tamie napꝛzod 0190 Chrzescianſkie pzzedtymi 
nieſtychane naſtalo. Tenże Robciol pꝛzez Pa wild 8, y Barz 
nabe Apoftoly / w wierze y pobożnośći barzo fie rozmnozyl. 
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| do iednośći Ratholickiey, 
0۵51 / pꝛzedbie w pꝛaͤwie pazytodzonym y zwierzehnośći ſenwie 
nad bꝛaͤtem Jakob Ezawa 3 woli Bożey popꝛzedzil: Diet: kosciołź 
wey Andꝛzey nili Piotr Chryſtuſã poznał / a pꝛzedbie Piotr be 
paseo Andꝛzeiem pierwße mieyfce Apoſtolſkie ośiegnał/ y "eg 
pierwey go zawße Ewangeliftowie swieci w poczcie Ap ⸗ 
ſtolſkim klada / yinidnnig, Aco wietßa / Rosciol Jerozo⸗ 
limiti 3 Sydow zgromadzony / czaͤſem do Chryſtuſa wßytkie 
3 pogan Roscioly popꝛzedzil / a pꝛzedſie ſtarßenſt wa fobie 
zadnego / ani wladzy ná nie nigdy nie pꝛʒywlaßczal /y owßem 
miedzy ſamemi Cerkwiami Patryaͤrchalnymi / oſtatnie mu 
fie mieyſce doſtalo. Same ſtolice Zachodnia Lacinſka Rʒym⸗ y fá- 
(a / pꝛzelozenſtwem y władza nad wßyſtek Robciol ſwoy / weh folic 1 
Chryſtus Pan w pPietrze ö. vczeic raczyl: ktore pꝛzelozen⸗ ee Dei 
ſtwo tego tosciola y to teš znaczylo / iz na tytuletrzyża Pan⸗ % 37, a 
ſkiego / Laeinſki iezyk na mieyfenofldtnimw porzadku / ale ión da. 
pier wßym zaenobcia; bo głowy Pana naßego ná krzyzu kościołem AN 
pꝛzybitego nablizßym Pilat poloz yl / iako ten iezyk ktory iez|Chryfiufo- | u 
mu byl psętodzony/ y ktorego on iako Rzymidnin wzgle⸗ mym. A 
dem Greckiego żadną midtą znieważyć niechciał. Jeſt fłóczjlókie prze LE 
ßenſtwo y pꝛzelozenſtwo 3 prsodlomaniem w Bosciele Cry: |bżeńlwo | | 
ſtuſowym / ieſt rzad / ale nie ow co go Aryſtokracya Grecy koscielo | 
zowió / to ieſt pꝛzelozenſtwo wielu oſob / wladza y zwierze Chryflufo- 
chnoscig fobie tównych. Monarchia dbo iedynowlada⸗ |"; 
niem Chryſtus kościoł ſwoy opdttzył / bo y fimemi A⸗ eg 
poſtolmi / ktorzy w Łośćiele tego nawyzßa moc y władza ile ii, 
mieli / Piotra $. ido 72/14 y namieſtnika ſwego / á glo⸗ Inárchia. 
we wßytkich poftáwil. Bo po zmartwychwſtamu ſwoim / 

¡ego farne? / iezeli go wiecey y barziey nad inße Apoſtoly mis d 
lowal / ſpytal; moglei y dꝛugich pytóć/ieżeli go milowálidla Set 
tego / iż mu czaͤſu meti ieqo widry/ vciekßy od niego / nie do⸗ bh 
trzymali: ale iednak zäniechampy dꝛugich / z Piotrem ſie ſa⸗ 
mem wdał / ktoremu był pꝛzedtym klucze kroleſtwa niebie⸗Matthns. 
[tieg pꝛzyobiecal / aby mu obietnice ſwoie rzecza ſama zyśćił, 

3 3 potrze 
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| Wzywaͤnie Narodu RufFiego/ 
Po trʒzykroc tedy pytanie Tote eicht go Piotr 5, wieceynad 
dꝛugie milo wal / powtorsywhy/ y odpowiedz iego vſtyßa⸗ 
"be / dal mu też cos nad inne wßyytkie Apoſtoly oſobliwße⸗ 
go / po trzykroe mowigc; Pafce agnos meos, palce agnos 
meos, palce oues meas: Pat birinki moie, pat bardnki moie, 
póź owce moie, Co Theophilaktus Grecki Doktor vwajdige 
loan : 20. mMowi: Præfecturam ouium totius mundi Petro com- 
Inc.foan: mendabat, non autem alijo # ٧ 0 nádomcámi fmid- 
tá wójtkiego Piotrowi polecał , 4 nie tomu innemu. W ktorych 
ſtowach ten Doteot/fimemu Piotrowi tatie pꝛzelozenſtwo 
3 tych flow Panfkich pꝛʒzyznawa / iakiego inni Apoſtolo wie 
nad omedini świdta wßytkiego nie mieli / bo y oni fami Chry 
ſtuſowymi owcami byl / a żaden inny opꝛocz Piotra b. nad 
nimi zwietzchnośći nie miał, Chryzoſtom zaſie 5. na tez ſto⸗ 
Hom: 87. ma Pana Jezuſowe pißac / takie fobie pytanie zadaie: Quid: 
* ¡tandem alijs ommilſlis, duntaxat Petrum, affatur? emu 
to, pꝛawi / pomingnff drugich , dofamegotylo Piotra lun mowi? 
Galat; 3. Na co tak dale tenze Swiety Ociec odpowiedź; Os erat A: 
poſtolorum, & Princeps, & vertex ipfius cœtus, propter 
ea & Paulus eum præter alios viſurus aſcendit; ſimul vt 
ei oſtenderet iam fibi fiduciam habendam: tanquam e- 
nim negationis obliuiſceretur, fratrum ei curam com- 
mendat. M ktorych ſtowach bwie przyczynie onego oſo⸗ 
bnego pytania Pana naßego pꝛzywodzi: iedna ieſt /13 Piotr 
byl vſtami Apoſtolſkimi / bo poſpolicie od dꝛugich Apoſto⸗ 
low tec do Pana odpꝛãawowal: był takze gromady oney 
Apoſtolſkiey wierzchem y Fiożeciem : dla czego ٤٥ز‎ 677 
da y Apoſtol Pawel / do Jeruzalem poßedl / aby go mimo in⸗ 
ße obaczyl: dꝛuga iz chciał Pan pokazac / iako mu iuż mial v⸗ 
fac: abowiem iakoby zapꝛzenia iego zapomnial / o bꝛaciey 
mu ſtaranie poleca, Ikad kazdy obaczye może / iako ci dwa 
Rosciola Greckiego Doktorowie / y miedzy fimymi Apoz 
ſtolmi / te nierownobc klada / iz dꝛudzy byli owce wzgledem 


Chryſtu⸗ 
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; do iconosti Aatholickiey. 
Chlyſtuſa y Piotra: d Piotr w3gledem innych wßytkich Ye 
poſtolow był paſterzem / a D ſtaranie y piega o nichje für 
mych piotrowi Chryſtus poruczyl. Moglie Apoſtolowie 
wßyſcy wßytkimi omeamı Chryſtuſowymi sdwiddowac / 
y zawiadowali / ale to gynili Piotrow m imieniem iako 
glowy / y Piotr pa3e3 nie iako ſobie podlegle / ſtaranie o why- 
chien trsodsie Chryſtuſowey Gynt. Chcial bowiem Pan 
nap Robciol ſwoy miec / iako duchowny Krol / duchownym 
kroleſtwem / d w iednym kroleſtwie nie pꝛzyſtoi / aby wiecey 
Rrolow fobie rownych okrom iednego bylo: cheial mieć ie: 
dne owczarniq / d wiedney owczaͤrni / ieden Paſterz bydz | 
mubi / y dla tego t3ebl Pan: Erit ynum ouile , & vxius pa- KA 
{tor : Bedzie ¿edad owczárnia, y ieden pafterg. Niewi ele paſte⸗ loan: 10. 

rzow fobie rownych / nikomu nie podległych, al: ieden wßy⸗ | 
tkich paſterz / Chryſtus paſterz niewidomy / Princeps pa- Eh 
{torum 34 Piotr 6. páfterz widomy / namie tnit paſterzã na⸗ | 
wyzßego. W ſtarym zakonie / wßytkim tościołemieden na: 
wyzßyBiſkup wladnal / ktor byl figur a ſtarßenſtwa y wła: | Of 
day Jezufa Pani paſterza náfego wiecz gego / ktory iz do nie⸗ a 
ba odchodsie mial / namieſtnikiem obecnym Piotrem 5: y nas 
ſtepnikami iego kobciol fiwoy e paerzyl / chcąc aby to cidlo 
iego iednã glowa⸗ niewiele ‘slow fobie rownych rzadzilo⸗ | 
bo inaczey figura musidldby była mieć cos lepßego niż rzecz ٨ 
ſama y ßezesliwßyby byl w tey mierze ۳م‎ | 
ſtamentu / krory iedne gowe widoma pod Bogiem glowa | 
nie widoma mial / nizel / kobciol nowerto teſtamentu / gdyby Lë: 
od wielu loro fobie niepodleglych miał byds rzadzony. Ale | 
chocbychmy ná to pozwolili, 3 inßy Pátryárchowie Ros | 
ze ola woſchodnego rowney mocy y władzey 3 Rzymſkim | 
patryarcha y Dapieżem byli / iako c poſtelſtie/ abo 
vcznio w Apoſtolſkich / mieyſcaz äere eg 

lic nie moje) o ٨71 ai et dzić. ypo⸗ Kei 
zwolić nie ma / ktory zawße pod ad za y srwierschnoscig regrodzki 
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TWzywónie Narodu RufFiego/ 

Papieſka Rʒzymſka bywał / niemal pases tysiąc lat / az fie 3 
niey nieſtußnie poznieyßymi kity wylamowac pogal. Bo 
dla czego profe kobeiol Carogrodzki w rownia miał ioc 3 
Rzymſkim ? Robciol y Stolica R ʒymſka Apoſtolſta ieſt / b 

na niey Piotr b. Apoſtol Siedsial: Carogrodzka ſtolica Apo: 
ſtolſka nie ief / bo acs podobne w niey tory Apoſtol nau⸗ 
Gol / iednal żeby ktory vrzedem y doſtoienſtwem ſwoim na 
niey siedźiał/dbotą zakladal / pokazac fie nie moje. Rzymſka 
Stolica zaraz 3 Apoſtoly vroflá : Carogrodzka po niey we 
trʒyſta lat y daley powſtala. W pzdwilich Slowienfkich na 


Soborze pierwßym Fricenſtim / mianuie fie Alexander Ca⸗ 
rogrodz ki / ale ten ießcze na on czas Patryarcha nie byt / ale 
Epiſkopem Bizaty 


nſkim w Herakleyſkiey Metropoliey / 
Metropolicie Heräkleyfkiemu podleglym. Na tymze So: 
borse Eosciol Carogrodzki / sowie fie nowotny/ Ecclefia! 
nouella. Oycowie wtorego Soboru Car ogrodzkiego / 


cbeieli onemu koze iolo wi pierwfe mieyſce da / po Bifkupie 


Rzymſkim / nie dla iakiego Boſkiego abo kobcielnego dawne: 


go pꝛawa / ale kwoli Ceſarzom ſwoim; Bo ſamiz dolozyli 
pꝛzyczyny / dla ktorey to mieć chcieli; iz powiadaia Caro⸗ 
grod ieſt nowy Rzym / to ieſt iz kobciol Carogrodzki ieſt w 


mieście głownym póńfiwa zwtetckiego Rzymſtiego / idto 
pezedrym byl Rzym fidry. A tz iednar Damazus Papież né 
to pozwolić niechciał / Biſkupi Carogrodzey ما(‎ pier⸗ 
wßego po Rzymſkim mieć nie mogli / y chociaz fie o to na 
qzwartym Soborze Kalcedonſkim vsilnie ſtarali / iednak 
Leo Papież mocno fie temu opart / y dekret Soboru onego 
w tey mierze zepſowal. Jezeli Biſkup Caͤrogrodzki rowny] 


Papiezowi Rzymſkiemu był / czemu nd mieyſce y pꝛzodko⸗ 


wanie ſwoie / Rzymſkiego Biſkupa pozwolenia potrzebo⸗ 
wal? czemu o to pozwolenie Oycowie Soboru czwartego / 
Leona Papieza 4۵617 czemu Biſkup Bzymſti Carogrodz⸗ 


be feládal y ſtanowil. Anthyma Patryarche fam Papież 


Rzymſki 


Ut 


q 7 DEN 
e RT ESTATE e UN E 


WIA LE Ju EC WRA 


i do iconosci Katholickiey. 
A A A gg E LG | س‎ 
Raymfki Agapetus / bedac w Carogrodzie obecnym / z miey⸗ Bifkup 
fed ſwego w oczach Juſtyniana Ceſarza złożył / a na iego Ramki 
mieyſce Mene poſtawil: iakoby mu byl tego Juſtynian w Ge Ai 
dzkie za 
fey zwierschnosci iego nad Biſkupem Carogrodzkim niez 1 


ſwoim ſtolecznym miescie czynic dopuscil / by bylo nawyz⸗ 


wied zial? Ale nie potrzeba mi fie dluzßymi wywodami oko⸗ 


ło tego bdwoić / na tym niech dofye bed zie / iz ſami Patryar⸗ pam ar. 
cho wie Cáronrodacy / zwierzchność Solice Rʒzymſkiey nad chomieca 
ſoba / iuz po Schiz mie y oderwaniu od niey / nieraz pꝛzyznali. rogrodzcy 
pꝛʒyznali ia pꝛʒed trzema fiy lat / na walnym Soborze Luz prargnali | 
gdunſkim / za Grʒegorza Dziebiace & Papieza / gdzie fam Ce- 
foba Kos- 
ciołaRzym 
1.00. 
Carogrodzki / goraco tego wyznania pifimem popierał. Pꝛʒy⸗ 4 
znali y na oftátnim Soborze $ lorentſkim / pꝛzed ftem dzie⸗ rze Lu. 
wiecdziebiat lat / gdzie fie oſoba fwa Hawil / Jan Paleolo⸗ gduifkim 
aus Cefat3 Carogrodsti/ y Jozeph Patryarcha 3 Metropo⸗ 4. 1273. 
litami Biſkupami Greckimi; 80516 też pzzybyli Poſtowie Y ná Flo-| 


trzech dꝛugich Patryarchow / Alexandryiſkiego/ A ntyochen⸗ ee 
; 1438. 


fats Carogrodzki / Michal biodmy Paleologus 3 duchowien⸗ 
ſtwem ſwoim był obecny, O czym pije Grecki hiſtoryk 
Nicephorus Gregorás; y Bekus / na on czas Patryarcha 


ſkiego / y Jerozolimſkiego. Bol też tam imieniem wßytkich 4 
narodow Aufkich pzy Grekach ſtoiacych / Jzydor Metros 
polit Riiowſki / 876 wßyſey iednoſtaynie takie د‎ 6 
vczynili: Definimus ſanctam Apoftolicam Sedem, & 
Romanum Pontificem, in vninerfum orbem tenere 
primatum , & ipſum Pontificem Romanum, ſucceſſo- 
rem effe B Petri Principis Apoftolorum, & verũ Chri- 
{ti V icarium, cotiuſq; Eccleliz caput, & omnium Chri- 
{tianorum Patrem as Doftorem exiſtere, & ipfiin B. Pe- 
tro paſcendi, regendi, & gubernandi vniuerfalem Ec- 
clefiam, à Domino noftrol E sv Chrifto plenam pote- 
ſtatem traditam gfe, quemadmodum etiam in geftis 
œcumenicorum Conciliorum , & in facris Canonibus 


€ contine- 


OR AAN Aa e WB | 


e SS 


سي 


Se, MES 


AT AURA e SL e 


| Wsywanie Narodu Rufkiego/ 
continetur, Skdgutensy , i} święta dpofialjka Bolicá R pafka, 
ma nad tie twidtem zwierzchność , dij [am Papié; Rzymjki 
icf namiejinik blogoftántonego Piotra Xtiggecia Apofolfkiego, y 
wfjtkiego kośćiota głowa, y w8jtkich Cbrześćian Otter y Doktor, ) 
onama w blogoffámionym Pietrze na pálenie , rrackenie 3} [bř divo- 
mánie kofciofź سا‎ hne go, od Pana náfego JEZYSACHRI. 
STVSA ¿upelnamoc podána ieh, iikoteż w djicidch powfechnych 
Ducho. |Soborom, y iwiptych fie Kanonách ¿ámyta. X 9 Y wyzna⸗ 
wieńjiwo e p23e3 pomienionego Jzydota do Rubi pꝛzyniebiona / du⸗ 
fio, chowienſtwo wßytko / y fany ö wietckie Ruſkie / w Roto: 
fany iwie. nie Polſkiey / w liscie ſwoim do Syrta wartego Papieza / 
chie Ru- we trzydziezci y ośm lat potym piſanym / wyʒnaiy tymi ſto⸗ 
kie, Wis wy: My mßyfeywierzymy y wyznawamy ciębydz ze mech naprze- 
wód ۰ śle rym nad w(tkimi Oycámi, y nád hr 
nahyi dnieyfjm paflerzem, y) (Dar jm nád mfójtlimi Oy i, y mód přáno- 
mierz- git Pátryárchámi, &e. Pꝛzepis liftu tego / żeby o powa⸗ 
chnośćpa- NOŚCI jego nike nie warpil / we dwuch Cerkwiach Ruſkich / 
piezoni. bar zo (tary fie znalazl. Pꝛozno fie tedy ſtolica Carogrodzka 
Rz ymſkiey rownac/ abo fie iey 3 poſtußenſtwa wylamowac 
vsiluie. 

Offatnia taiemniea napifutezyść Ddńfkiego ta ieſt / iz 
te dwa iezyki Grecki y Laceinſki / ſa nd nim podle Siebie náz 
piſane. Czym dal and Duch 6, iz tego chee / aby te dwa naz 
rody / Cacinſki y Grecki / (polna wiara / y milobcia ſis ies 
dnoczyly. Pilat pogánin duchem Bożym ſpꝛawiony / mend 
inßey tablicy Greeti jezyk / a na inßey Laeinſki napiſalzchoc⸗ 
by to był mogł laeno vczynic / aby kazdy narod / ná ſwey taz 
blicy iezyk ſwoy czytal. Nie dopuácil tego Duch Boży Pi 
latowi vczynic / aby fie nie zdał dꝛoge do rozdwoienia y od⸗ 
laczenia tym dwiema narodom połózowóć/ ale ie chciał na 
iedneyze deſce ʒiednoczyc / yt filios Dei congregaret in vnũ. 
Tak Greki iako y Cacinnikt / Bog chce mieć za ſyny / y dla tez 
go ich Syn Boży chee congre gare in vnum,aby wſpolney 
wierze y miłośći zaſtugi meti ie” za zy wali. W tey fie ff polney 
miłości | 
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So conosci ۰ { 
Mmilościy 300 die po wßyckie dawne wieki niemal pꝛzez ty? | 
siaclat/ te ۵64 narody y kobcioly w nich zachowyrwaly. 
Kto tedy tey iednobei y miłośći pꝛzyiacielem nie ieſt / ten na⸗ 
pis Ersvid Chroſtuſs wego pſuie; y co on cheial zie dnocz ye y 
w fupe zebzóć/ rozdwaia y rozrywa. To pewna / i ktory fie 
narod 3 tego tycułu wypifuie /ykrory fobie inßego mieyfea/ | 
nie pꝛzy Rościele Rzymſkim ßuka / ten niechce Chryſtuſa za | | 
prola mieć / ktory ſamym tylo narodom ziednoczonym / y 
widr y 6 panuie ۹ 6 Apoſtol Dës 
wel pißac do Grekow⸗ krorzy do niezgody po wßytkie c3ás 
ify y vo policyey ¿woiectiey ſklonni byli / ta mowil: Non eft). Coc:14- 
diffenfionis Deus, fed pacis: Nie ieft Bog niefnafkiy niezgody 
Bogiem, śle pobolu. Eto w niezgodie y rozdwoieniu fie ko⸗ 
cha / á pokoiu nie rad widzi⸗ Bogd nie ma. Jedne nam 
Chrʒebc ianom Chryſtus wiare zoſtawil / iedne Sakramen⸗ 
ty swiete ;iedno ieſt Cialo iego / do ktorego nas w kościele 
ſwym miłościwie pizyigé raczyl / czemuś fie rożnić y od bier, 
|bie niesgoda oddzielić mamy? czemu 3 tytulu krzyza Pan⸗ 
(Fieno wypiſowac? 796 Rʒymſkiego iezyka nift 3 
napiſũ krzyzowego nie wymaze / Eto Grecki 3 niego wyma⸗ 
zac vsiluie / y od Lacinſkiego oder was / ten napif tego 
gwaltownikiem fie sſtaie. - 

‘Eny narodzie Ruſki / do ciebie ná koncu mowe moie 
obꝛacam. O pꝛzyſtapieniu twoim do Chryſtuſa 3 pogan⸗ 
ſtwa / trudno wiadomości pewney dosiac. Phocyus / ktory 
byl na ſtolice Carogrodzko ná mieyfce Ignacego 8. Pat ryaͤr⸗ 
chy wtracony / mianuie w liście ſwym obꝛocenie do wiary 
5. Ruſkich narodow / z 11 Ceſarze Carogrodzey woy⸗ 
nywiedli. A piſal to 34 Michala Ceſarza Carogrodzkiego. A. 7۰ 
Mogly ná ten czas bydz iakie poczatki tego na wrocenia. 
Rutopalates 3afte Grecki hiſtoryl piße / iż Bazyliuß / tory 
na mie yſce Michala Ceſarʒa naſtapil / 3 Rusia pꝛʒymier ze 
pezyniwß⸗ do pespiecia Chr3tus. one namowil. Jakozkol⸗ 
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VOsywánie Narodu Rufkiego/ 
wiek ieſt: to pewna / e5 chy narodzie daley niż od siedm 
fee lat Chryſtuſa poznał / y do tytułu krzyza tego chetnie y 
nabożnieś fie wpiſal. Nauczyles fie wiary od Grekow / 
wziąłeś porządki y obrzedyz Carogrodu. Tegoc Lócinni: 
cy nie gania / ani cie w tym bynamniey nie winuig / ydo tez 
go cie konlecznie nie wioda / abyb cetemoniy Greckich y naz 
bozenſtwa 3 porzadkami odſtapil / bo wiedza 13 p239 tych cez 
remoniach / w iednośći y poſtußenſtwie kobciola Rzymſkie⸗ 
go trwaiac/ zbawienia wiecznego mozeß doſtapic. Ale ia 
tobie infe rzeczy bar zo zbawieniu twemu potrzebne / do pil⸗ 
nego vwazenia podaie. 

Napꝛzod vwazay / iz ten Bazyli Ceſarz / za kt 6 
pꝛzodkowie twoi / ná iaſnobe prawdy Chrzesciänfkiey paz 
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ce Carogrodzka Janacego b. 4 Phocyußa Schi: 
3mátytd zrzucił; a iż y to zeznał/iż naywyzßego Biſkupa ſta⸗ 
tego Rzymu / y na ſamym powpechnym Soborze fadgić fie 
nie godzi, Kronika ces Słowienfta tak o tym mowi, Cez 
fars Bazyliuß Macedon pꝛzypꝛowadzil pofly od Papieza 3 
liſtem: Phocyußa 3 ſtolice złożył / że bel nie pꝛawiedli wie o⸗ 
Siadl ſtolice / wpꝛowadzil Ignacyußd. A w Sobor nikach 
Słowackich / w zywoc ie Swietych Cyrylla ٢ 606 
Apoſtolow Slowackich / miebia ca Lutego 14. dnia opiſa⸗ 
no / iGo ci meżowie świeci / za tegoż Ba zylego Ceſarza do 
Rzymu chodzili / nioſac zſoba 6 8. Rlemenfá Papieza y 
meczennika / yEsiegi Slo waͤckie 3 Greckiego ie zyka pꝛzelo⸗ 
zone / ktore po pilnym pꝛzeczytaniu / Adryan Papiez po, 
t wier⸗ 
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do iednoséi Adtholickiey, 

twierdził: y piervofe Słowati vcznie onych świetych mez 

zow / nd kaplaͤnſtwo w Rzymie poświecić rofPazal / Frorsy 

w Cerkwi Piotrd b. w Rzymie / Liturgia $. po Słowacki |. 

odpꝛa wowali. 3 Rzymu tedy ſtuzba Boa po Slowien⸗ j N 

ftu ieſt pot wierdzona / y od Stolice Apoſtolſkiey Rzymſkiey و‎ = 

powage fwoie ma / y pierwßy Apoſtolowie Slowienſcy / ie, 7 
do ډ ه۵‎ 6/٥14 Rzymſkiego iako do marki fie ſwoiey znali. 0 
rodzil was tedy Chryſtuſowi kobciol Carogrodki / ale w zgo⸗ pieżem. 
dzie y miłośći tościołowi Rzymſkiemu ziednoczony: y tak 
was do tytulu krzyza Panſkiego podle Lacinnikow pꝛzypi⸗ 
ſal / od ktorego ido fie oder wal / z mátti tiedyś zyczliwey / 
w macoche fie wam ßkodliwa y niepꝛzyiazna odmienil. 

powtore Cny narodzie vwaz / ij iako (Foro Cerkie w 

| od Rzymſkiey fie pꝛzez Schisme odlaczyla / pꝛzez 
Michala Carogrodzkiego Patryarche / Cerullaryus pꝛze⸗ / Ru; 

zwanego / Jaroſtaw ksiaze Ruſkie / niecheial miec ná Me⸗ poy; aj 

tropoliey Riiowſkiey Greczyna / ktoryby poſtußenſtwo Pá: eanosti 3 

tryarße Carogrodzkiemu oddawal / dle na niey poſtawil bić kotciołem 

laryona pierwßego 3 narodu Ruſkiego / Roku Panſk: 105 1. Rzymfkim 

ktorego prés Ruſkie Epiſkopy dal na Metropolia 6 

cic / y iako Rronika Moſkiewſka wyraznie wyznawa / do 
Carogrodu po blogoſlawienſtwo nie poſtal. Patrzeie iako 

hie ten napiſu krzyzowego moeno 3 Rusia trzymal / ani fie 

3 niego wypiſowac niechciał / y be3 pochyby Schizma od 

kobciola Rzymſkiego fie bꝛzydzil. Roku potym 1092, E⸗ 

phrem Metropolita / chociaż rodem był Greczynem / iz ie⸗ 

onde 3 Patryarcha Caͤrogrodzkim nie pꝛzeſtawal / ztad fie 

doyść może / iż pzeniesieniaś. Mikolaia do Baru swieto/ 

ktore Orban Mtory papiez poſtanowil / do Cerkwie Rue 

ſkiey pꝛzyial / chociaż go Grecy nie pꝛzxieli / y teraz Rub ob: 

chodzi to Swieto duia dzie wiatego Maia / o Com fierzey w 
Sobornikach Rufkich tegoż dnia y miesiaca napiſano. Ro: 

ku zaſie 1170. Jan Mecropolit Kiioroſki piſal do Papie⸗ 

C 3 34 Ale⸗ 
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Wsywanie Narodu 6 
jû Alexandra trzeciego / miłość y 6 leu o 
s wiadczalac / tory lift w Pꝛawilach fie Rufkich znayd zie. 
Potrʒzecie vwaz y to pzzezacny narodzie / ij cie do ie⸗ 
dnobci 3 Robciolem Rzym(kini / fami twoi Grecy pꝛowa⸗ 
Deut: 32. 036, Trzymayze ſie rady Ducha $. ktory tab mowi: Inter. 
coga patrem tuum, & annuntiabit tibi, maiores tuos, & 
dioent tibi: Pytay Oyci tmegas dog tobie opawie, przodkom ino. 
ich, śonić powiedza, Ociec y pꝛzodek rwoy byl patryaͤrchaCa⸗ 
rogrodzki Jozeph / ktory na teſtamencie ſwoim / w godzine 
s mierci piſaͤnym / takie wyznanie Grekom wßytkim 3oftás 
wil: Zogeph z mitotierdpia Begega Carogrochli, y nowego an 
Tefldment| Arcybifhup y Ekumenicki Pátryárchá em ku końcu ¿ymotá me- 
lozepha | ga prayßedi, dlatego; powinnofcimey , finom milyen z.lófki Bo. 
Jal | fey mote wygnänie tym liffem oznaymnię , H to co Kätholicki y A.) 
chy Caro- poflolfki Pina leza Chryfiufow Kościał Rzymu färego trzyma ‚to 
d TT: Wa why tho trzymana, wierse, y wyznawana, y ná nim wielce przefkdię,: 
0. Przeblagoflámionego tej Oyca Oycom, y namzfego Bifkupá Rzymią 
fiśrego Fapiejä, pryyznamam Ärch Pind geg Iezufa Chryflufa 
namıeflnikicm. Ezemuz fie tedy Cny narodzie tego teſtamen⸗ 
tu Orca twego dzierzec nie maf? Ociec 6 twoy był 
Iſidor Metropolit Rio wſki / maż wielce godny narodu 
twego / ktory iakom powiedział / na te wiare y 300063 La⸗ 
cinnikami we Florencye fic dobꝛowolnie podpiſal: o kto⸗ 
Dekret o rey zgodzie y tednośći dekret w koiegi Cerkiewne ieſt wpiſa⸗ 
odzie ny / y w fimym Monaſterzu Wilenſkim Troyce 5. we 
Florent- trzech fie Esienach znayduie. Tenże dekret Florentſti o iez 
2) PP dnobci 3 Rosciotem Rzymſkim / Iſidor naſtepcom ſwoim 
biegi Ru Metropolitom RiiomfFim podal / 3 Etorych pier wßy byl 
Rie ktory Hrehory czlowiek godny yvoony; tego Pius wtory Dapież| 
chowśli wR zymie na Metropolia Rijowſta pos wiecil / y do Ruz 
|Metropo. ſkich kraiow vosflal/ dawßy lift do Kazimierza 46 لس‎ 
Litonneki. nim / ktory ieſt w L dtopifedch EN oftiemftich/profigc go/as 
mi, by iemu ze wßytkimi należnościdmi Y fetropolia podał / á 
aji mt E ? Ù 


żeby Jos 


— 


e, RR 


RA يا رن‎ ere KEE AE 


do iednośći Kaͤtholickiey. 
żeby Jonie / ktorego 6م‎ za Metropolſte nd miey⸗ 
fee Iſidorã obꝛala / nie dopußczal mocy ſwey nad Epiſtopa⸗ 
mi panſt wa fuego rosciagae / zacz ym Rus tuteyßego pan⸗ 
Gud trzymaiac iednobẽ / pꝛzyiela re horegs od Papieża poż 
ſtanego 34 paſter ʒa ſwego / y fa tego niettóte kazania w So: 
bornikach Rufkich / na pewne Swieta opifane. Ale y to 
wielkie świddectwo / قا‎ dekret Florentſki naſtepnicy Jzy⸗ 
dora Metropolity / pꝛzyieli y chowalt / G W LADZISLAVY 
Krol Polſkiy Wegierſki to wſpomina w liscie/ w ktorym 
Duchowienſtwu Ruſkiemu w pänftwie Polſkim pewne 
pꝛzywileie nadał, bo tak ſtoi w pꝛzywileiu: Modo iam mi. Wtádyflaw 
ſerante Domirio, decretis Sanctiſſimi Dñi Eugenij fio- Krol Pol- 
ſtri Papæ IV. & aliorum Patrum plurimorum, fidei fan- * wy- 
Ge zelatorum, cum ipfa ſancta Romana ac vniuerſali Bo: 
Eceleſia reducta eſt (id eft Ecclefia Græca & Rothena)/, arbol 
ad identitatem dudum defiderate vnionis.&c. Tera; Ko- Jká papie. 
ściot Grecki y Ruſti x litotci Pańficy dekretäminatmigtffego Pá- Florent. 
naEugeniu(fń naſſe go Papieża czwartego innych wieleOycommwtáry| fka. 3 
f. zelatorow, z,[ämym świętym Rzyrefkim y pomftchnym Koscio- 
lem, przywiedziony iejt do iednosci dawno pojadáney Pniey. Dan 
ieſt ten pꝛzywiley w Budzyniu / Roku P. 1443. y trwa⸗ 
la ta iednobe y zgoda Ruſkiey Cerkwie / w naßych kraiach 
3 Rʒymſka pꝛʒez biedmdz eb iat lat. As dopiero 34 czaſu Hee 
leny Rrolowey Alexandꝛa Reola Polſkiego żony Moſkiew⸗ 
ki Schizmatycki / Jonas takze Schizmatyk na Metropolia Kto teV- 
Rufka podnieśtony/ iednosc one świeta y zgode zrzucił / ۳٠ roger 
w Scbismie 3 krolowa ſwoia żył / ktorey Duchowienfiwo| We 


Polſkie odßczepienſt wem fie iey bezydzac / Forony Atoleme Crom A 
30. hilt. 


Mofkiva | 
fobie 1 
|go Metro- 
polite o- 
brata. 


ſkiey nd lome klasc niechcialo / aby tá ktora fie 3 napiſu 
Chryſtuſa Rrolá w ciernie vkorono wanego wypiſala / ko⸗ 
tony krolewſkiey ná glo wie ſwoiey nie nosita, 

Nakoniec y to pꝛꝛezacny narodzie vwaz / 13 ۷ 2 
By Patryarcha Carogrodzki Cyryllus / do tey cie tednoset 
3 kobcio⸗ 


— — 


Dr 


WT et, EL AL 


— 1: 


3 25٥111 Ray 
نه(‎ ſwego liſtownego pifani 


Se wie, Roku 160 l. y pay nieboßczyku ſtawney pamieci 
Patryar- | 


cha ¿nal 


| Wsywanie Natodu Ruſt iego⸗ > 


mfkim pꝛowadz i jezeli fi ie po dziśdzieri do 


| a zna. Był ten Cyryllus we Lwo: 


X. Solikowſkim Arcybiſtupie Lwowfkim / lift po Lacinie 


fie prred- napiſany zoſtawil / wkrorym ma te flood: Non detefta. 


tym de 


|przodko- 


wania fo. agnofcimus ; Me brzydzim fie, pꝛawi / Stolica 
liceRgym- powinna vczćjwość ypocztę oddóler , y 24 pierm 


„kiej. 


Blad he- 


retycki te. 


03 Cyryl- 
la. 


NET 


mur 5, Perri fedem, quin eam debita veneratione & 
& honore profequimur,primamgi & tanquam matrem 
$. Pioträ, ale iey 
Ga ia yiako gá mathe 
| praygnavamy. Jezeli teraz co inßego rozumie / iakoz ſie maß 
pꝛzy nim chy narodzie wia zac y opowiadacꝛiako na iednobe 
nim y zgode zpawienie twoie wieczne ſpußczac: Acz y to 
niemala / Eco cie w tym vpe wni G on na Carogrodzka ſto⸗ 
lice / na ktora fie czeſtokroc v Turczyna wkupuia y podku⸗ 
Puig / porządnie wftapil y zkad pewność maß / iż mu właż 
034 y moc na ſpꝛawowanie Noßciola Carogrodzkiego wez 
dlug Kanonow b. ieſt powierzona; ieżeli fie do namieſtnika 
Piotrá $, Dapieżć Rʒymſtiego nie zna / od ktorego iako alo: 
wy wßytka wlad za / do rzadu koscielnego nalezaca / na inne 
Biſkupy / 0 pꝛzednieyße czlonki ſplywa/y gſtepuie / moze⸗ 
li cʒlonek od glowy odciety / 56 ſwoie y władza od 
niey bꝛac y zatrzymac? Acz to ießcze wietßa / iz ct ttotzy 3 
twey ſtrony z nim mowili / y ktorzy go znaia / herezya mu 
zadaia / y fimo 0 iego w Ralwinfkiey go herezyey wy⸗ 
tyka. Bo śmiał po Grecku napifóć ¢ A my Cióła Pás pliego w 
dle mira tylka vegefiniké. 


Säkrämencie 4. garalem nie potykamy , | 
mi tego bywamy » co wlaſne ieſt 6 bluznierſtwo. 
Jako 34 cabin paſterzem ene narodzie maß iść/ ktory cie w 
tak glebokg beretycky pzzepóść chee pꝛowadzic / y ktory 3 


beretykami fie woli /niż; Rościolem Astbolichim Ram: 
fEim/ bꝛacic. 


To wßytko cnynarodiie chciey pilnie v bjebie vwazye / 


boc o zbawienie wiecznie / ktorego fie opꝛocz Robciola Ráz 
LE HE OP203 Roscio 


tholickie⸗ 


= — ᷣ — Pe 
do iednosẽi Katholickiey. 

cholicklego pꝛozno ma ito ſpodziewaẽ / idzie: a tego ſie ko⸗ 

niecznie vpominay / aby ſie ſtrony fobie pꝛzeciwne nd tera⸗ 

znieyßym ziezdzie rozmawialy y rofpierály : aby iedna dru⸗ 

gier tego wßytkiego/ co ſie powiedzialo / dowoddila. Stro⸗ 

nã / و‎ w tym Rościele patrzyß / gotowa ieſt nd poz 

Bazänie y dowodzenie tego wßytkiego / 3 famych Słowień: 

ſkich Esiag/ ktorych pewnie Lac innicy nie piſäli / a przeto w 

podey3tzenin zadnym v ciebie bydz nie mona: abo ieżeli ۷7 

ćiwna fitond maco lepßego y pewnieyßego / niechay w Dog: 

vrzodel Bráciey pꝛʒynobi. Czas teraz tego y mieyſce ieſt / kto⸗ 

ra ſie tu firona ſtawic y porządnie rozmowic niechce: ſtu⸗ 

nego pode yzrzenia nie vydzie / i ſpꝛawie ſwoiey nie dufa / y 

do zgody świetey pꝛzyſtapie nie ieſt gotowá. Mam za to iz 

oboid frond ma ludzie godne / ktorzx iezeli veseni ſa / 3 ro⸗ 

wnie vczonymi znośić fie Moga: ieżeli nie vGeni / czego nie 
twierdze / vezonych fie radziẽ y dokladac mata. Na coż bo⸗ 


wiem Chryſtus w Roscielefwoim Doktory w pifinie bie- 
‘gle zoſtawil / ieno żeby od nich inßy / pokarm zbawienney náz 
uli bꝛali? Tym ſpoſobem cny narodzie do iedności y miłośći 
bꝛaterſkiey ſnadnie pꝛzyſtapiß. VO gym nam niech Bog 
poblogoſtawi / aby iako za czaſow Apoſtolſkich / wßyſcy 
wierni / iedno ſerce y iedne dupe w Chryſtuſowey 6 
mieli / takaz iednobcia y miłością ferca wßytkich Chrze⸗ 
bcian / yteraz fie ziednoczyly y ſpoily/ ku oct y 
chwale Boga w Troycy iedynego. 
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